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Veni sancte.
Jöjj el Szentlélek és segítsd meg mun­

kájában az ifjúságot, mely két hónapi pihenő 
után ismét elfoglalta az iskola padjait. Re­
ményre gj’ulad a szülői szív, áldozatra a 
szeretet s buzgó imádság száll föl az égre : 
legyen áldott ennek vége s kezdete !

Legyen áldott! Mi is ezt óhajtjuk. De 
hogy hizó reménységünk teljesülhessen, hogy 
ne a csalódás, hanem az öröm legyen a tanév 
végével a család osztálj'része, kötelesség- 
szerüen cselekszünk, ha némely hibára rá­
mutatunk, mely sok esetben hátráltatja az 
iskolai nevelés és tanítás sikereit.

Az ember boldogulásának alapját a 
család és iskola veti meg. E két tényező 
közös, kitartó munkássága szükséges ahhoz, 
hogy a gyermek boldog emberré, a haza és 
társadalom hasznos tagjává váljék. S mégis 
azt tapasztaljuk, hogy ma a szülői ház a 
nevelés alapját nem veti meg oly szilárdan, 
mire az iskola bizton építhetne, nem találjuk 
meg a család és iskola között a szoros össze­
kötő kapcsot, nem látjuk nevelésüknél az 
éber vigyázatot.

Térjünk vissza egy pillanatra a két hó­
napi pihenőre s kérdezzük meg a szülőket, 
vájjon vigyáztak-e gyermekeikre úgy mint 
kellett volna; előkészitettók-e, megkedvel- 
tették-e velők az iskolát ? ! Gondos gazdaként 
igyekeztek-e kiirtani a gyomokat, ápolták-e 
bennük a nemes érzelmeket, szivükbe plán­
tálták-e a hit s jó erkölcs magvait ?! Az 
édes anya, ki rajongó szeretettel ölelte gyer­
mekét, vájjon nem felejtkezett-e el megis­
mertetni azokat az örömöket, melyeket az 
iskola, a jó magaviselet és szorgalom ered­
ményez ; vájjon a szülő helyettesének, a leg­

jobb barátnak, vagy szigorú bírónak állitá-e 
gyermeke elé a tanítót, kitől félni kell!?

Bizony boldog az a szülő, ki annak 
tudatában van, hogy egyedüli gondját gyer­
meke képezte, ki gyermekének jó nevelést 
adott s ebben az iskolában vezeti tovább, 
az iskolával karöltve törekszik haladni.

Nem tagadhatjuk meg a szülői szeretetet, 
nem az áldozatkészséget és hogy igen sok 
esetben a túlságos elnézés okozza az első 
vétket, ennek fenyíték nélkül hagyása a 
többit. S ha a vétek a gyermek természetévé 
vált, ha megtagadja az engedelmességet, 
semmibe se veszi a szülő és tanító jó példa- 
adását, intését, úgy hiábavaló lett az áldozat- 
készség, ezéltalanná lett a nevelés. Szoktassuk 
gyermekeinket a jóra; szóval és tettel hassunk 
oda, hogy a gyermek bizalommal s nem 
gyanakodással, örömmel s nem borzalommal 
lépje át az iskola küszöbét.

A nevelés legfontosabb eszköze a példa. 
A fogékony gyermeki lélek mindent kutat 
s a látottak és hallottak mély nyom álcát 
hagynak 1 tlkében. Őrizkednünk kell azért 
az olyan helyektől, mely tiszta lelkét meg­
mételyezné, hol szállást venne lelkében a 
bűn. Sőt családi életünkben is oda kell töre­
kednünk, hogy az nem más, mint'élő templom 
legyen, hol a hit és jó cselekedetek virágai 
nyílnak.

Mert hiába beszélünk, lilába intjük 
gyermekeinket, hiába plántáljuk szivükbe a 

I hit s jó erkölcs magvait, ha cselekedetünk 
1 nem élő bizonysága beszédünk s intéseinknek.

Adjunk példát gyermekeinknek a jóra, szor- 
1 gaíom, munkára, a hit és jó cselekedetekben 
1 való erősödésre, úgy szülői kötelességünknek 
1 eleget tettünk.

Az iskola fogadja a gyermekeket sze­
retettel, bizalommal; hintse szivükbe a jónak, 
szépnek, nemesnek magvait. Igyekezzek a 
családot szorosabban magához kapcsolni, 
hogy igy megismerve a gyermek környezetet, 
tulajdonait, közös erővel támogathassák a 
gyengét törekvéseiben, ápolják a fejlődő nemes 
csirát, szaggassák szét a mótelyező bűnt.

Család és iskola munkája által lesz ál­
dott e tanév kezdete s meg lesz áldva
vege is.

Szereplésünk a külföldön.
A délafrikai köztársaságok „sötétségére“ 

immár fölvonult az európai czivilizácziú „vilá­
gossága“. Anglia hivatva érezte magát a
nemes missióra, hogy egy a világtól elmaradt 
országnak égboltozatára feltüzze a világító 
fáklyát e jelszóval: „czivilizáczió ! kultúra !“ 
A szabadság idealismusa pedig csak nem
tarthat lépést a nagyfontosságuintencziókkal!
Roberts lord hatalmának teljes tudatában, 
száműzetésre és halálra ítéli a búrokat, a 
kiket még el sem fogott. Ha pedig nincs búr, 
hát ott vannak a békés munkások, akik Pre­
toriában, Johannisburgban időznek : a hatal­
mas lord azokra rendezi alapos hajtóvadá­
szatát és baromszállitó kocsikban raktározva 
küldi őket hazájukba. Ez aztán már csak 
elég fényes győzelem egy hadvezértől!

Bennünket annyival érdekel közelebbről 
a dolog, hogy a kiutasítottak között számos 
magyar is volt, akik néhány év előtt vándo­
roltak Délafrikába. E fajta kiutasításokat 
azonban már régen megszoktunk a külföldön. 
Minden alapos ok nélkül kiutasítanak ben­
nünket Poroszországból, Oroszországból, ahol
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(Humoreszk.)
Az én szivem, bevallom, szörnyen nagy ! De 

hogy akkora legyen, hogy óriásleányt is tudjon be­
fogadni, sohasem hittem volna.

Szerelmes voltam Birigundalleucsintuskindába. 
íme a neve is híven igazolja, hogy milyen óriás- 
leányka volt az én szivem lakója. Egy hál alkal­
mával ismertem meg, a hol a tyúkszememre lépett. 
Ez a lépés felejthetetlen becses emlékű előttem, mert 
a tyúkszemem abban a pillamatban örökre eltűnt.

Egy pillanat elég volt, hogy szivem óriási 
lángra lobbanjon az óriásleány iránt. Oh, de mily 
végtelen kin marczangolla szivemet, amikor észre­
vettem, hogy az óriásleány engem lenéz ! De nyom­
ban megnyugodtam, mert arra a tapasztalatra jutottam, 
hogy ha rám akar tekinteni, okvetlenül le kell 
néznie.

És micsoda tekintet!
Elővettem a távcsövemet, hogy közelebbről 

lássam a szemét, mert a magasból úgy tűnt fel 
ellőttem, mint a hold és a csillagok a késő éjszakában.

Halálosan szerelmes voltam Biriguudallencsin- 
tuskindába.

Azon tűnődtem, hogy miként vall jam meg neki 
szerelmenet ? De hogyan suttogjam a fülébe szerelmes 
sóhajtásomat ? ! . . . Végre egy mentőgondolat csapta 
meg az agyszikrámat és menten hatál óztam.

Szerelmes voltam és mivel a szerelem költővé 
változtat mindenkit én is ilyenné változtam és sorra 
jártam az összes papil'kereskedését a városnak.

Hogy miért ? Hát az természetes. Egy m kis­
leánynak hozzá illő levél papiroson kell Írni a szerelmi 
vallomást.

De seholsem leltem akkora levélpapirost. Mivel 
pedig érte minden áldoznira kosz voltain, hat gj ari-

lag rendeltem meg egy akkora virágos levélpapirost, 
amely méltó egy óriásleány iránti nagy szerelemhez. 
Kél hordár görnyedve szállította a lakásomra, ahol 
legbővebb elragadtatásomban ezt a megható verset 
irtain — a lábammal, mert a kezemmel képtelen 
voltam akkora betűket rajzolni, amely egy óriásleány 
iránti szerelemhez méltó :

I iriásleányka !
Szüm szerelme, lángja !
Nélküled nem élhetek !
Szivem érted megreped !

Miután vagy kétszer körülutaztam az óriási 
költőterméket, meghatva segítettem föl a hordárok­
nak a szerelmes levelet és elküldtem őket Birigundal- 
lencs in tusk indához.

A két hordát a mentők hozták a lakásomra, 
ahol nagy álmél kod ásómra azzal feleltek, hogy a 
szép óriásleány barátságosan kezet fogott velük, 
mire őket a szívélyes kézszoritás tönkr esi lányi tolta.

És követelőleg nyújtották felém kezeiket, 
melyek gipszbe voltak kötözve. Mivel pedig minden 
áldozatra kész voltam, lefizettem a fájdalom és ápo­
lási költségeket.

Másnap úgy éreztem, mintha egy óriási ballon 
dagasztotta volna a keblemet, ami leginkább igazolta 
az óriásleány iránti nagy szerelmenet és rohantam 
Birigundallencsin tusk indámhoz, hogy levelemre ajka­
iról halljam a választ: a boldogító „igeiD-t!

Az ajtó előtt középszerű tevéhez hasonló kutya 
ugrándozott, amely, mint később megtudtam, az 
óriásleányka ölebecskéjo volt.

Behocsájtatást nyervén, szívélyes fogadtatásra 
leltem és kezet csókoltam a szop óriásleánynak. Úgy 
véltem, hogy szerelmem visszhangra talált, mert az 
én csengő hangjaim elenyésztek Birigundallencsintus- 
kinda sóhajtása mellett és kénytelen voltam a teli- 
ka hálom gallérját a fülemre húzni, hogy a nagy 
szellői, amelyet ez egyetlen sóhajtásokozott, ezugot

ne kapjak. Azután ijedten tekintettem körül, mert 
úgy véltem, hogy ellenségek döngetik a ház falait. 
Pedig csak a szerelmes óriásleányka szive dobbant 
és én elérzékenyültem e nagy szerelem hallatára.

— Mit szól a versemhez, bá os Birigundallen- 
csintuskindácska ?

Amint a versemre emlékeztettem, annyira meg 
volt hatva, hogy megeredtek könnyei mire hirtelen 
felnyitottam az esernyőmet és nehány pillanat múlva 
bokáig érő könny árban úsztam.

Nem tartott még egy szempillantásig és tenger 
keletkezett körülöttem. Én mindmagasabbra éreztem 
magamat emeltetni a víztömegen, mig végre kényel­
mesen úszkálva, odausztam az óriásleáuykának czinó- 
ber-ajkaihoz és forró csókát loptam reája ?

Hirigundal lenesül tusk inda nagyot nyelt ijedtében 
és a vizet egy csöppig lenyelte. Azután biztató te­
kintettel biztosított változatlan viszontszorelméről és 
egy gyönyörű rózsalánezot bocsájtott be hozzám. 
Mindjárt tisztában voltam, hogy az a szerelem rózsa- 
lánoza és szorosan a szivemhez kötöttem. A nagy 
meghatottságtól a keblére akartam borulni, mire ő 

I elővett egy bambuszuád-lajtorját, amelyen én ff 1 - 
I mászva, lihegő kebelére borultam, ahol úgy ereztem 
I magamat, mint a tenger hullámain.

Nyomban jegyet váltottunk egymással, de ón 
, az ő névjegyét képtelen voltam a zsebembe tenni, 

mire ő megsértődött és igy szólt hozzám :
— Uram, ha a névjegyemet sem tudja a zse­

bébe tenni, hogyan férnék én az ön szivébe ?!
Erre a kérdésre nem tudtam felelni és kínos 

szorulást éreztem a szivemben.
Biriguudalleuosiutuskinda kirúgott és en kabul- 

tau hömpölyögtem le a lépcsőkön. A tejem egy vég­
sőt koppant és — az ágyam mellett a földön talál­
tam magamat SÚ1I
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azonban jól meggondolják, bogy ugyanezt 
tegyék-e, ha franczia, angol illetve nemet 
polgár kerül eléjük.

Tehát Roberts lord az összes külföldi 
munkásokat kiakolbolitotta. Az ő hadvezér, 
működése nem tűr kritikát és azzal punktum .

Végre aztán a konzulok beavatkoztak 
a dologba. Erélyes fellépésükre a francziák, 
belgák, németek és olaszok Jolianmsburgban 
nyugodtan maradhattak s csupán a magyarok 
és osztrákok ellen maradt a kiűzetés érvény­
ben. Nekünk ott nincsen konzulunk s a német 
konzul, kinek hivatása lett volna, mi érde­
keinket is képviselni, nem volt oly szives 
földjeinket pártfogásába venni.

Pardon! A délafrikai köztársaságban 
nekünk is van saját képviselőnk Hirseh-nek 
hívják és Simonstownban lakik, ahova a mi 
földieink dermesztő fagyban, két napi utazas 
után megérkeztek. Mint főkouzulnak még mód­
jában lett volna ott interveniálni. U azonban 
'tehetetlenül vonogatta vállait. Nem segíthetek 
- ezek voltak enyhítő szavai. Egy szívességet 
azonban még is megtett: evőeszközöket szer­
zett földieinknek, akik eddig kénytelenek 
voltak magukkal hozott kevés táplálékot 
kezeikkel, fogaikkal tépdesni, aprítani. Ketten 
meghaltak miután már evőeszközöket kaptak.
És amint a kiűzőiteket állatmódjára, sfil 
gestiil a hajóra terelték, hatan közülök el­
tűntek. Valósziuiileg a hajó párkányán l 
resztül ugrottak a tengerbe — az evőesz­
közökkel együtt.

Vlissingában szintén van konzulunk. 
Vibautnak hívják állítólag. Valószinülegottam 
alattvaló, aki valamely protekezió utján jut­
hatott a konzuli tisztséghez. Azzal vigasz­
talta, hogy elismerte, hogy igazságtalanul 
bántak el velük, azután folytathatták utjokat.

így vagyunk !
Botrányosan elégtelenül vagyunk kép- 

viselve a külföldön. A mi konzuljaink azután 
tekintélyes férfiak. A magyar nyelvet petsze 
nem ismerik. De a monarchia méltóságának 
megfelelő nyelvet sem bírják. Ezt már a 
transleithai testvéreink is sokalják. Vagy való 
e az, amit egyik magyar laptársunk ir, hogy 
a konzulok tekintélyükből veszítettek ? ü 
nem, az nem való, mert hiszen azzal vajmi 
ritkán dicsekedhettek.

1876-ban egy magyar alattvaló Cincinati- 
ben, katonai ügye érdekében az ottani osztrák- 
magyar konzulhoz fordult, aki egyúttal német 
konzul is volt. A konzul nem tudott neki 
felvilágosítást adni!

Libauban — Oroszországban — 1880-ban 
történt, hogy egy ott élő magyar újságírót 
a rendőrfőnök igazságtalanná letartóztatott. 
Ottani konzulunk, aki azelőtt pékmester, 
majd gabonaügynök volt, névleg Rosenkranz 
végre látogatást tett ez ügyben a rendőr­
főnöknél.

Mint barát vagy mint konzul jöttél 
hozzám ? kórdó a rendőrfőnök.

_ Mint konzul! és Rosenkranz előkelő
pózba csapta magát.

_Akkor — és a rendőrfőnök operettebe
illő mozdulattal fordított hatat a konzulnak,

A rendőrfőnök aztán orosz hivatalból 
megintetett, a magyar alattvaló orosz hiva­
talnokok közbenjárására sürgünyileg jött ren­
deletre szabadon bocsajtatot!, a konzul pedig 
konzul maradt.

íme! néha mégis csak van súlya a kon­
zulunk tekintélyének !

Smyrnában főkonzulátusunk jogtanácsosa 
egy csaló örmény berguerottatour (izéiméit 
rendezi, a magyar és osztrák hitelezők el­
vesztik nála pénzüket.

így állunk a külföldi konzuli méltósá­
gokkal. Sok konzuljaink és különösen némely 
al konzul valóságos értéktelen dekoráczió és 
San Marino konzulja nálunk több tekintélyt 
élvez, mint sok képviselőnk tengerentúli or­
szágokban, holott az idevágó költségeink 
nagyobbak mint a sokkal jobban képviselt 
Németországéi. Ajánlatos volna, ha az erről 
tárgyaló delegáczió ülés alkalmával tekin­
tet,tel lennének ez állapotok javítására, hogy 
a külföldön járó polgártólsaink részére kellő 
védelmet nyújthassunk, még Robertsék ellen is!

Kossuth utolsó lakltázft eladó.
— Egy értlettes apróhirdetés. —

Az Arad és Vidéke kiadóhivatalához a napokban 
postával a kővetkező apróhirdetés érkezett be:

Hisztérikus lakház eladó.
Kossuth Lajos

utolsó lakhelye Magyarországon 
jutányos áron eladó.

Gvóff Samu Orsován.
A történelmi tények igazat adnak a módfölött 

érdekes apró hirdetésnek Tudjuk, hogy Kossuth 
Lajos, mikor a magyar szabadságharezot levertek, 
Orsovánál vett búcsút Magyarországtól. Ott kelt at 
a Dunán és ment Törökországba, — aztán folytatta ^ 
a bujdosást, a száműzetést egész haláláig. A íogy j 
Orsovánál átlépte a haza határát, élve nem tér, 
vissza az országba. Ő maga, Iratai-nak bevezetéseben 
a fájdalom klasszikus soraival megcsókolta a haza 
földjét, búcsút vett örökre.

Nem tudjuk, hogy ez a ház, amelyben Kossuth 
Magyarországon utolsó éjjelét töltötte és amelyet 

j Gróff Samu most jutányos áron megvételre kmal,
I meg van-e emléktáblával jelölve, vagy sem. Az 

utóbbit valószínűbbnek tartjuk, pedig Kossuth Lajos 
I szülőháza után ez volna az emléktáblára legmeltobb.
! A Kossuth-ereklyék egyik legbecsesebbje ez a ház.

De amit a nemzet elmulasztott, annak hely­
repótlására van most alkalom. Ha az apróhirdetése« 
in, csakugyan az, amely Kossuthnak Magyarországon 
utolsó lakást adott, akkor azt, a házat a nemzetnek 
kell megvennie, a hazafias kegyeletnek megőriznie. 
A leghelyesebb lenne, ha a házat az állam venne 
meg. Vagy tegyék azt hazafias testületek, hazafiak, 
akiket ez az eszme hevíteni tud. Abban a házban 
pedig gyűjtsék össze a Kossuth Lajos búcsújára 
vonatkozó relikviákat. Vau olyan sok; telik egy 
házra. Hadd hirdesse Kossuth emlékét az a ház az 
ország határán, ott, ahol Kossuth Lajos utolszor 
érintette a haza szent földjét. . . .

. ■
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— Erzsébet királyné gyászünnepélyre. E hó

10-ikón lesz évfordulója annak a merényletnek, me y 
Erzsébet királyasszony nemes életét kioltotta. Magyat- 
ország minden lakosa megemlékezik e napon a le ejt- 
hetlen királynőről s a templomokban gyaszunnepelye- 
ket rendeznek a gyászos esemény emlekere. Pancso- 
ván a minorita rendház templomában tartatik meg 
a requiem hétfőn d. e. 9 órakor. A gyász.stem tiszte­
letre a város összes hatóságai és testületéi meg­
hívottak. _ ....

— A trónörökös köszöneté. Városunk törvény­
hatósági bizottsága augusztus havában tartott rend­
kívüli közgyűléséből üdvözölte Keren ez f er di n and 
kír. herczeget házassága alkalmából. A tronoiokos fo- 
udvarmesteri hivatala most a küvetkezokep köszönte 
meg a megemlékezést: Pancsova thjf. varos t. Közön­
ségének Pancsova. Ferencz Ferdinand foherczeg Ur 
Ő császári és királyi Fensége az esküvője alkalmából 
Pancsova thjf. város közönsége által küldött szerencse- 
kivánatokért legforóbb köszönetét méltozatott ki­
fejezni. a miről a város t. Közönségét ezennel érte­
sítem. Bécs, 1900. évi szeptember hó 1-én. j

— A reformátusok ünnepe. Ritka ünnepnapja 
volt tegnap a pancsovai ev. ref. egyházközségnek. A 
békési espercségi kerület főgondnoka gr. Raday 
Gedeon, Szabó János esperes és Zöld Mihály 
magyar ittebei lelkész kíséretében megvizsgálta a pan­
csovai ev. ref. egyházközséget. Gróf Ráday — ki a 
nyolázvanas években a pancsovai választókétülct 01- 
szággyiilési képviselője voll, — tegnap a déli vonattal 
érkezett városunkba. Az egyháztanács testületileg 
fogadta az agg főgondnokot az indóházban, hol 
N á d o r Béla az egyházközség főgondnoka tartott 
rövid üdvölő beszédet, melyre az ünnepelt igen szi- 
vélyes szavakban mondott köszönetét. Tegnap délben 
Nádor Béla vendégszerető házában ebéd volt a fő- 
gondnok és kísérete tiszteletére, este pedig az egyház- 
tanács vacsorát adott a Társaskörben, melyre a város 
polgármestere, a többi felekezetek lelkészei s a város volt 
képviselőjének jó ismerősei is hivatalosak voltak.

— A Társaskör kerti ünnepélye. Indokolatlan 
hosszú szünet után szokatlan élénkség uralkodott 
múlt vasárnapon a Társaskörben. Már korán délután 
szállingózott egy-cgy kiváncsi tag a kör helyiségeibe. 
Kétkedő avczczal foglaltak helyet a kertben terített 
asztaloknál. Négy óra felé azonban a tagok régóta 
nem látott tekintélyes száma várta a történendoket. 
A Monya banda rázendített a Rákóczy indulóra a 
verscny-kuglizás megkezdődött és a I árok és kalab- 

I riász pártiknak vége volt. Mindenki jól érezte magát.
I Öt óra felé el-elszállingoztak egyes urak; a hová 
' mégy ? kérdésre egy-cgy rejtélyes mosoly volt a fele­

let. A rendezők már fiaskóról kezdtek rebeskedni.
1 Int óra felé azonban egyszerre megváltozott a kép. 
Az elszállingozott urak hölgyeikkel és ismerő­
seikkel érkeztek meg. A hölgyek megjelenése töl- 
villanyozta a szürke egyhangúságot és egyszerre vidám 

I társalgás és vig nevetés hangzott lel mindenütt. Auto- 
1 matti, kugli cs kiváncsiak kabinetje állandóan igénybe 
I volt véve. Közbe a czigány szorgalmasan húzta a 
I szcbbnél-szebb nótákat. Estefelé kigyulladtak a színes 

lampionok és egyébb világító testek, melyek pazat

fényénél Igazán szép látványt nyújtott a családias 
mulatság. Vacsora után tánezra perdült az arany if­
júság és oly hévvel járta, hogy a jókedv meg a komoly 
apákra és mamákra is átrakadt. Szóvá ritka kedélyes 
mulatság volt, melynek csak a korán jelentkező hajnal 
vetett végett. A rendezőség, mely úgyszólván egyedül 
dr Hódy Antalból állott, bebizonyította, hogy nem 
imponáló helyiség, hanem jóakarat és érzek kell 
ahhoz hogy kedélyes kis összejövetelek letre jöjjenek 
a Társaskörben. Csak folytassák és a régi kedelyesseg 
bizonyára győzni fog.

— Távozó aljegyző. Papi k Gyula városi al­
jegyző rendőrfogalmazónak választatott meg a temes­
vári rendőrkapitánysághoz. Papik aljegyző távozásává! 
városunk egyik jeles képzettségű es buzgó fiatal tiszt­
viselőjét veszíti.

— Ellenőrzési szemlék. Pancsova város területére 
nézve az 1900. évi ellenőrzési szemlék a következő 
sorrendben tartatnak meg : a közöshadseregbeliekre 
nézve október 12. és 13-án; a honvedekre nézve 
október hó 20-án. Az ellenőrzési szemle mindenkor 
pont 8 órakor kezdődik a városházán. A kozus had- 
seregbelik utószemléje november 10-an tartatik Nagy- 
becskerekcn a Rezső laktanyában, a honvedeké pedig 
november 15-én a 7-ik honvéd ezred parancsnok- 
ságán ál Verseczen.

A kadétok mulatsága. Nemcsak épen a nemes 
czél szülte a fényes sikert, hanem az a szép tény is, 
hogy iine a kadétok szintén foglalkoznak a társada­
lom lmmános eszméivel. A népkonyha javara rendez ek 
nemcsak tánczmulatságot, hanem meglepetésül egy kis 
ióizü vígjátékot is, melyben mindannyian kitűntek, 
de különösen Stein brück u er kisasszony, a min­
denható szerelem kedves képviselője, a haragos ezre­
des Schrodt Adolf, kinek mindenki felve enge­
delmeskedik, még a vőlegény-jelölt is; Csejko vies, 
ki czivilbe mer járni s ezért nyolca napi szobaans- 
tomot kap, - esküvő után. Ezeken a szereplőkön 
kívül sok ióizü komikumot vitt. a jatekba Fritz Mel­
lel R. ki meglepő természetességgel alakította halas 
szerepét. A közönség úgy e kis, ügyesen előadott 
darabban, valamint egész estén kitünően mulatott. A 
humánus intézménynek, a népkonyháuek a szép mu­
latság valami 200 kor. eredményezett. A mulatság 
rendezője, szellemi mozgatója A s t n Móricz főhad­
nagy volt, kinek, a kadétoknak és a résztvevő kö­
zönségnek a szegény, éhező gyermekek e helyen 

í mondanak hálás köszönetét. A kedves, kis darabot 
1 Astu főhadnagy a szereplőkkel kedden este újból 

előadatta a szülőknek, rokonoknak, kik gyász, vagy 
I más ok miatt nem lehettek jelen a nagyobb mulat- 

ságou. A színdarabon kívül szavaltatok, enekek, tar- 
i „ivját-ékok élénkítették a kedélyes estét, mely — úgy 

— éjtélig tartott. Az ilyen humánus czélu mulatsá­
gokat a kadétok máskor is megismételhetik, közön­
ségünk a nemes szív áldozatkészségével fogja part- 
fogd ni őket.

_ Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi mi-
nister Varjú Benő pancsovai áll. tanítót és P rey e r 
Gabriella nagytannal áll. tanítónőt kölcsönösen át­
helyezte Varjú Benő tanító 1885. óta működött a 
alsóváros! volt községi némettanyelvu iskolánál, s 
távozásával a magyar társadalom egyik tevekeny tag­
ját v ' ^nevezés. Mórán Sarolta oki. tanítónő a 
sztárcsovai áll. elemi iskolához rendes tanítónővé ne­
veztetett ki. ......

— Ülés a városházán. A város közigazgatasi 
bizottsága szeptember 17-én délután 7,4 órakor tartja 
rendes havi ülését. _ ...

_ Randes közgyűlés. A város törvényhatósági
bizottsága szeptember 18-án rendes közgyűlést tart.

j _ a nagygyakorlat vége. A katonai kürtjelek
között a háromszoros „lefuvás“ a legkellemesebb a eg- 
szebb és a legnagyobb örömet szerző. így mondjak leg- 

: alább azok, kik a mondurt viselik es viseltek hajdaná­
ban Hát igazuk is van. Mert ez a szépén hangzó je 
évenkint csak egyszer zug végig a nyílt rónán, mely­
nek göröngyeit verejtékező katonák, tovább vagtato 
pl ipák és széles talpú ágyuk, szekerek egyenget 
simára Egyszer egy esztendőben, amikor elhangzik 
az utolsó ágyudörgés, puskaropogás és ezzel befe­
jeződik a heteken át tartó nagygyakorlat s az egy 
helyre konczentrált csapatok megindulnak es elszelyed- 

í „ek kiki a saját garnizónja felé. Az ide, nagygyakoi- 
1 laton is elhangzott már ez a varvavart kürtjei. Szép 

ember 7-én fölzugott az „abláz" es jón a csapat haza.
' 1 kaszárnyába és szabadságra. A fiatalabbak a közös 

otthonba, az öregek pedig a régen elhagyott, meleg 
fészekbe. A pancsovai helyőrség legenysege m ,

I szombaton éjjel érkezik külön vonaton a Femespatti 
állomásra. Isten hozta ölcct!

1 — A pancsovai iskolák népessége. A pancsovai
' középjel légii iskolákban befejezték a _ beiratasokab 

Körülbelül mindenütt a tavalyi létszám eretett ®'„ t,! 
egyes iskolákba s az egyes osztályokba ben atkozol .

I Az áll. főgymnázium ba: I. oszt. 40.
II oszt 38, 111. oszt. 40, IV. oszt. 26, V. oszt. 18, 
VÍ. oszt. 10, VII. oszt. 12 és Vili. oszt. 14 összesen 
207 tanuló iratkozott be. . . . _ , aI Az áll. felső kereskedelmi iskola

; alsó osztályába 24, középső oszt. 18 és felső oszt. 1». 
összesen 60 tanuló iratottt be.

Az áll. polg. fiúiskola I. A oszt. 3».
I. B oszt. 38, 11. oszt. 54, 111. oszt. 45 és IV. oszt.
31, összesen 206 tanuló lett felvevő.

Az áll, felső leányiskola I. osztályának 
.24, 11. oszt. 25, összesen 59 tanulója van.

Elvesztett pénz. Jnnkovics Bozsidáv kevi- 
szőllősi lakos pénteken a (ltomon utazóban 40 koro­
nát veszített el. Kéri a becsülclés találót, hogy i"° 
jutalom ellenébe adja át a pénzt a rendőrségnél.
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Orrngos vásár. A pancsovai ó-naptar szerinti 
kisasszony napi vásár kezdődik csütörtökön, azaz 
f é szeptember 20-án és f. évi szeptember ho 23-ik 
napjáig bezárólag fog tartani. Szerdán azaz t. évi 
szeptember hó 19-én délelőtt már szabad lesz a 
vásártérre szarvasmarhát, lovat és juhot hajtani és 
sátrakat ugyanezen napon már szabad lesz felállítani, 
f. é. szeptember hó 24-én reggel pedig a sátrak el- 
távolitandók. — Sertések felhajtása a sertesvesz 
miatt tilos.

— Megmérgeste magát. Glavás Leposzava 
cselédleányt szerdán délben, a szegényekháza előtti 
gyepen fetrengve találták. Óriási kínok között es 
habzó szájjal valotta be, hogy maró lúgot ivott. A 
közeli kórházba szállították, hol már jobban érzi magat.

— Kutya zárlat. Előfordult kutya veszettség! 
eset folytán a rendőrkapitányság 40 napi zárlatot ren­
delt el a város területén levő kutyákra. A házi kutya- 
kát tehát megkötve kell tartani a többi kutyákat pedig 
csak szájkosárral és pórázon vezetve szabad az ut- 
czára engedni.

— Művészet czímrc változtatta át nevét a 
Magyar Művészet czimti félév óta fennálló havi folyó­
irat s e változással kéthetenként megjelenő művészeti 
lap lett. Ez újítással még hathatósabban kívánja szol­
gálni művészeti ügyeinket s az új formában e művé­
szeti képes lap, melynek szerkesztője Cs. Szabó 
Kálmán, főmunkatársa Beniczkyné Bajza Lenke, 
igen gazdag tartalommal jelent meg. Közleményeket 
Írtak: Szana Tamás, Vértessy Gyula, Lamperth 
Géza, Cs. Szabó Kálmán. Verset: Dalmady Győző, 
Császár Imre. Beniczkyné folytatja Hanna, czimü 
érdekes regényét s még folytatást találunk Wilden- 
bruch Cypriauusából, melyet Hann Peppi ültetett at 
magyarra. Rendkívül sok es igen szép^ színes repio- 
dukcziót mutat be a Művészet, mely díszes kiállítá­
sával és gazdag tartalmával méltán megérdemli, hogy 
minden müveit család asztalán ott legyen. Előfizetni 
a kiadóhivatalnál lehet: Budapest, VI., Vörösmaity- 
utcza 42. sz. Előfizetési árak : félévre 8 kor., negyed­
évre 4 korona ; egy szám ára 80 fillér. Mutatvány­
számot szívesen küld a kiadóhivatal.

—- A nagyságos asszony, mint sulymérték- A 
legutóbb lefolyt vizsgálatok alkalmával történt egyik 
leányiskolában, ahol mellékesen megjegyezve a bábá­
két szép és kevésbé szép kisasszonyok tanitgatják a 
betűvetés és sokszorozás nehéz tudományára.

A vizsgáló-biztos a súly mértékek felől kérdezős­
ködött egyik hófehérbe kiöltöztetett kis leánytól, akit 
éppenséggel nem zavartak meg a hallgatóság kiváncsi 
lek i n tetei.

— Kis Mariska, megtudnád-e nekem mondani, 
hány kilóból áll egy métermáza ?
— kérdezé a vizsga-biztos.

— Igen, — mondá a kis Mariska. Egy meter- 
mázsa annyi, mint száz kiló.

— Hát egy kiló hány részre oszlik ? — faggatta 
tovább a leánykát a biztos ur.

De a kis Mariska erre már azt mondta sely­
pítésen :

— Kérem, ezt már nem tudom . . .
— De legalább tudnál-e itt az iskolában olyan 

tárgyat mutatni, a mely meg van egy kiló. Például 
a kis fiú ott, kérdezte a biztos s reámutatott egy, a 
mamuska szoknyájába kapaszkodó kis fiúra, megvan-e 
az egy kiló ?

— Ujjé, mondá a kis Mariska, jóval több . . .
— Hát kis leányom, olyant tudnál-e itt az 

iskolában mutatni, ami megvan egy métermázsa? . .
A bátor kis leány körültekintett. Es a néző­

közönség között egy kövér urhölgyön akadt meg a 
tekintete.

Az örömtől megvillant a kis lánynak a 
szeme és diadalmasan kiáltá, a kövér urhölgyre 
mutatva :

— Az a nagyságos asszony ott, megvan egy
métermázsa. ,

A vizsgabiztos nem íagatta az ötletes kis leány­
kát tovább, mert a vidámság angyala keresztül repült 
a vizsga-szobában és a termetes urhölgytől eltekintve, 
vizsgálók, hallgatók s tanítók mindnyájan kaczagtak.

— A helybeli és vidéki kerékpárosok figyel­
mébe 1 A kerékpározásnak, ennek az utolsó eszten­
dőkben magyar földön is óriási mérveket öltött uj 
és szép sportnak egy hazai szakközlönyét kaptuk 
tegnap, mely megérdemli, hogy a kerékpárosok figyel­
mébe ajánljuk. Czime : „Kerékpár-Sport.“ Megjelenik 
minden tiz napban váltakozóan négy melléklettel, 
u. m. a „Karika Viccz,“ a „Motor-Sport“, a „Kerék­
páros hölgyek Lapja“ és a „Kerékpárkereskedök 
Újsága“ czimü mellékletekkel. A főlap állandó érdekes 
tartalmát a vezérczikk, szakközlemények, tárcza, út­
leírások, bel- és külföldi hírek, technikai újdonságok 
leírása, sportirodalom, mulatságok, versenykiírások 
és eredmények, szabadalmi értesítő, kepes 1 ivelező 
lap gyűjtőmvata, táviratok stb. teszik. Különösen 
kiemelendő a „Kerékpár-Sport“ turadijpályázata is, 
melynek értelmében a szerkesztőség minden ev vé­
gén 20 értékes ezüst és bronz érmet oszt ki a lap 
előfizetői között. A dijakra minden előfizető pályáz­
hat. Az ügyesen szerkesztett, csinos kiállítású kerek­
páros újság a legszakavatottabban foglalkozik a sport 
összes kérdéseivel s igy nézetünk szerint nélkülöz- 
hetlen minden magynr kerékpárosra nézve. Kívánatos 
volna tehát, ha a helybeli és vidéki kerékpárosok 
hathatósan támogatnák e sok jó czélt szolgáló, csakis 
nekik szerkesztett szaklapot, a mi nem került nagy 
áldozatba, mert a lap előfizetési ára egész évre csak 
8 korona, fél évre 4 korona. A „Kerekpár Sport,“ 
szerkesztősége Pécsett (Siklósi országút 20. sz. alatt) 
van, a honnan kívánatra mutatvány.számot is kül­
denek, mely igazolni fogja annak a néhány dicsérő 
szónak igaz voltát, melyet, e jóravalú magyar sport­
irodalmi termékről elmondottunk.

— Nincs „oda az igazság." Bejött a héten egy
ember egy szál czizmába egy közeli város rendőr­
ségére s az egy szál csizmára mutatva keserű hangon 
ezt mondta :

— Látják ezt-e ?
Azt mondták neki:
— Látjuk.
Az ember erre megint azt mondta :
— No, hát! A másikat ellopták, — keres­

sék meg. ,,,
A mondott dolog fölött szörnyen elalmelko- 

dának, mely úgy látszik meglepte az embert is, mert 
az ujfent igy nyilatkozott meg :

— Szalonnáztam a hódba. A szalonna jó volt, 
a kenyér is a volt, de a jobbik szár csizmám mindig 
szorított. Hát lehúztam, oszt’ a sarokba tettem. Mire 
a szalonna elfogyott, — valaki elkaparitotta. Szerencse, 
hogy csak az egyiket, mert másként mezítláb kellett 
volna eljönnöm a rendőrségre, amit kutyamudon 
szégyenlettem volna.

A nyomozás menten megindult s a fel csizma 
menten megkerült.

Egy csavargó lopta el és épen akkor csíptek 
meg a legényt, mikor az a fél csizmát az egyik 
zsibárusnál el akarta adni.

Az ember szörnyen megörült a visszakapott jó­
szágnak, ünnepélyesen felhúzta s igy szólt:

— No hát, mondtam én, hogy nem hótt meg 
még az igazság. Csak azt tanujja ki az ember, hogy 
hói keresse.

Ezzel méltóságteljesen távozott.
Elköltötte a nevét. A legény jól megtermett 

szép alak. Valamikor jobb napokat láthatott, erre vall 
legalább a ruházata, mely finom szövetből készült, de 
most már fölötébb rongyos. Az életerős fiatal ui 
végigkoldulta a várost, azért hozták be a rendőrök. 
Az alkapitány atyailag feddette, hogy csavargás helyett 
miért nem néz inkább dolog után.

_ Hisz’ maga jó családból való, mondta neki
aztán ?

_ Igen, kérem, Lázár Albertnak hívnak es az
öregem valamikor nagy ur volt.

_ Albertinek ? — az Írásban Adalbert van.
— Tudom, felelt a legény, az öregem csak ezt 

a czifra nevet hagyta rám s én annak is elköltöttem 
a három negyed részét.

— Nngyotliallás — Siketség. Kgy gazdiig nő, ki n nitgyot- 
hallásból dr. Nicholson mesterséges dobhártyájának alkalmazasa 
által kigyógyult 20.000 márkát ajándékozott dr. Nicholson inté­
zetének, hogy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nincsen 
módjukban megszerezni n mesterséges dobhártyát, ingyen megkapjak 
azt. Levelek Das Institut Nicholson „Longcott“ öunershury London. 
W. England czimére küldhetők.

gazdasági terményozikkekkel szemben. Ez a rövid 
foglalatja az osztrák iparosok feliratának. Hosszabban 
foglalkozni a dologgal talán nem is érdemes. A 
magyar kereskedelmi kormány egész eddigi műkö­
dése annyira össze van forrva a magyar iparpártolas 
mozgalmával, hogy ez az osztrák förmedvény attól 
a kormányt el nem terelheti. A magyar közvélemény 
pedig sokkal erősebb falanxokban sorakozik a magyar 
ipar mellé, semhogy ezt a mozgalmat bármilyen 
osztrák retorzió megtörni tudná. — Az osztrák mi- 
nisztereluök ? Nos, Körber aligha tud segélyére lenni 
az osztrák iparosoknak. Legfennebb csak a becsü­
letes versenyre szoríthatja szomszédainkat, de ezt a 
magyar mozgalmat immár semmivel sem tudhatja 
elfojtani. Ha nem akarunk többé gyarmata leírni 
Ausztriának, ezért hiába haragszik a „Bund der 
österreichischen Industrieller.“ Mi nélkülük ellehe­
tünk s az önálló vámterület kivívása után — el is 
leszünk.

Szerkesztői üzenetek.

Közgazdaság-.

Ausztria és a magyar ipar.
Ausztria haragszik. A magyar iparpártolás moz­

galma élénken belevág az osztrák ipar érdekeibe, s 
ezt sehogy sem tűrheti Ausztria, mely eddig ti 
százados privilégiumokat élvezett Magyarországon. 
Hogy a magyar közvélemény öntudatra ébredt s fel 
akarja szabadítani a magyar nemzetet a gazdasági 
függés jármaitól, hogy a magyar közönség nem akai 
többé osztrák portékát vásárolni, hanem megelégszik 
a saját maga gyártmányaival, ez sehogy sem fér a 
fejébe Ausztriának, mely eddig kizsákmányolható 
gyarmatnak tekintette a mi — meglehetősen gyámol­
talan országunkat. Legutóbb is az osztrák iparosok 
szövetsége Körber miniszterelnökhöz intézett egy 
feliratot, melyben ugyancsak kikelnek a magyar 
miniszterek és hatóságok „vakmerő“ eljárása miatt. 
Panaszkodik a haragos testület a miatt, hogy a ható­
ságok nálunk előnyben részesítik a magjai- ipart és 
lehetőleg visszaszorítják az osztrák gyártmányokat.
A N. Fr. Pr. múlt száma szószerinti szövegében közli 

' az osztrák kirohanást, mely szomorú színben tünteti 
föl azt a még máig sem elég erélyes magyar köz­
véleményt, mely ennyire megnövesztette az elbiza-
kodott őszi rák iparosok szarvait.

Az osztrák förmedvény megbotránkozik azon, 
hogy a magyar hatóságok egyes megrendeléseknél 
kifejezetten csakis magyar gyártmányokat rendelnek 
meg. A magyar kereskedelmi miniszter pld. tavaly 
üvegárukat rendelt meg csakis magyar gyárakból, 
később a magyar sörgyárosok a szükséges palacz- 
kokat szintén a magyar üveggyárakból rendelték 
meg, a mit az előző miniszteri propagandának tulaj­
donit az osztrák iparosok szövetsége. Fölhozza ezután 
amaz eseteket, melyek az osztrák gyufagyárak mellő­
zését vonták maguk után. A hatóságilag támogatott 
akozió azt eredményezte, hogy az osztrák gyárak 
valósággal ki lettek szorítva Magyarországból. 
Ugyanez az eset áll a papíriparra is, melyet, a fol- 
irat szerint, a magyar hatóságok pvotekezióban része­
sítenek. A spiriiuszlámpák szintén ilyen elbánásban 
részesülnek, stb. stb. Részletesen kiterjed ezután a 
felirat mind ül egyes iparágra és végül retorziót kér 
a magyar túlkapások ellen. Segélyért folyamodik a 
beadvány a miniszterhez, kitől reméli, hogy a magyar 
kiviteli o/.ikkekkel hasonló módon fog eljárni, mint 
mi az osztrákok ellen. Követeli a vasúti tarifák lítl- 
emelését a Magyarországból származó ipari és mező-

.......... r .. . . ly urnák helyben. Hozzánk intézett
kérdéseire a következő felvilágosításokat adhatjuk . ^

Ad. 1. illetékes helyen megtudtuk, hogy rendőr­
főkapitányunk tényleg ismét szabadságon volt s hogy 
f. évi junius ho 23. óta kisebb-nagyob megszakítá­
sokkal 60 napig van már távol hivatalától. Hogy a 
közgyűlés hat heti szabadságot engedélyezett neki, 
azt mi is tudjuk, de hogy ezek a meghosszabbítások 
a közszolgálat érdekében történének, azt meg mi sem 
h isszuk

Ad. 2, A második kérdésre saját válaszunk 
helyett ideiktatjuk a „Vízügyi és Hajózási Közlöny“ 
f. évi április 26-án megjelent 17-iki szamaban közölt 
szerekesztői üzenetet: „Főkapitány. A ministen ren­
delet szövegezése helyes. A törvény nem ismer Magyar- 
országon rendőrfőkapitányt a budapesti magy. kir. 
államrendőrség főkapitányán kívül egyet sem. Az hogy 
városainkban a rendőrkapitányt főkapitánynak czime- 
zik, egyszerű abusus. Hogy e czimzés _ egyes varost 
szabályrendeleteken alapul, nem vehető figyelembe, 
mert a szabályrendeletek mindazon intézkedései érvény­
telenek, melyek a törvénynyel ellentétesek. Törvény 
szerint úgy a törvényhatósági, minta rendezett tanacsu 
városokban rendőrkapitány van. Pozsony sz. kir. varos 
rendőrkapitányának soha se jutott eszébe, hogy magat 
főkapitánynak czimeztesse, pedig _ Budapest után 
Pozsonyban van a legnagyobb rendőrségi személyzet. 
Ellenben van akárhány rendezett tanácsú apró varos, 
ahol a rendőrfő főkapitánynak hivatja magát. Czin- 
kórság ez és semmi egyébb.“ Így hangzik nevezett 
lap felvilágosítása — mi azonban és ezt mindenkinek 
tanácsoljuk — ennek daczára főkapitánynak tituláljuk 
rendőrségünk fejét ezentúl is — nehogy dledelmet- 
leuek látszassunk.

- Elégedetlen apának helyben. A törvény értel­
mében csak azon gyermek iskolaköteles, ki augusztus 
hó 31-én már betöltötte G-ik életévét. Ha tehát a 
gyermek csak szeptember 1-én vagy még nehány 
nappal későbben tölti be 6-ik ivét, akkor az iskola 
nem köteles az ilyen gyermeket felvenni, mert bizonyos 
határnak mégis csak kell lenni. Azt, bocsásson meg, 
alig hihetjük, hogy ugyanazon iskolába — hol az ön 
gyermekét nem vették fel, mert csak szeptembet 7-cn 
tölti be 6-ik évét — még ennél fiatalabbat felvettek volna.' 
Az uj iskolával és környékévéi legközelebb a magunk 
nézete szerint kimerítőbben lógunk foglalkozni.

— Helyihajó közlekedés. A Pa n csóva — 
Belgrád — Zimony és viszont közlekedő helyi­
hajók nyári menetrendje (áprilistól szeptemberig) a 
következő : 1. Pancsováról B e 1 g r á d—Z i m on y_b a 
indul ®/.4 és ‘/s9 órakor reggel és 7,3 órakor délután. 
2 Zi monyból Belgrád—Pan csóvái a indul, 
reggel 6 órakor, '/„12 órakor délelőtt és 7 órakor 
délután. Az utóbbi a következő napokon este b oiakoi 
indul el Zimonyból és pedig : április 7. 16. 23. 25., 
május 23. és 31-én; junius 4. 11. 14. és 29-en; minis 
7, és 12-én ; augusztus 2. 15. 18. 20. 28-án és szep­
tember 8. 11. 21. és 27-én. A hajónak a Temesbe 
való bejövetele a viz állásától függ.

Vasúti menetrend.
Pancsováról Vcrseczre ős Budapestre.

Pancsováról 
Román-Petrére 
Román-Petvéről 
Verseczre 
V erseczröl 
Temesvárra 
Temesvárról 
Budapestre ny. p. u.

8*"

1Q00

Budapesti öl N.-Becskorek—Paucsovára.

Budapestről ny. p. udv. ind. 8’5 700 _

Szegedről ind. 1110 ^ —
Nagy-Kikiudáról ind. 1«° 410 --

N agy-Becsk erekre érk. 52S 8í:l —
Nagy-Becskerelm >1 ind. 580 84" —
Antal (alvóról ind. 7üí Kpo 401

Paucsovára érk. . Hál IP'« 512



. . ..** - y - v' v;
Ja ...

Budapestről Vemczre 6s 1‘aiicsoviirn.

Budapestről uj'. ] ). u. ind. 822 815 —
Temesvárra érk. 52® l,u —
Temesvárról ind. 6o 2“ —
Verseczre érk. gc 480 -
Verseczről ind 8* 622 —
Román-Pel lére érk. 10-‘ 815 —
Román-Pel réröl ind. 10" 83‘ —
Pancsovára érk. llls 922 1 ~

anesovávól N.- Becskerek —Budapestre.

Pancsováról ind. 315 6’° psii
Antalfalvára érk. 4 fi 7,IJ 3-’1
Antallal várói ind. 325
Nagy-Becskerekre érk. 51K

Nagy-Becskerekrf 1 ind. 52I
Nagy-Kik indára érk. 1022
Szegedre érk. 1222
Budapestre ny. p u. érk. 715

H 1 R I > E T É S E K.

10021. szám.
1900. tkvi

Póthirdetmény.
A pancsovai kir. törvényszék mint. telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, miszerint a Visniczki. Mi lova 
pancsovai lakosnö végrehajtatónak Boszika A (Ilim os 
(jeorgo ozorai lakosok végrehajtást szenvedettek 
elleni 400 kor. s jár. iránti végrehajtási ügyében 
11107. sz. a. kibocsátott árverési hirdetményben az 
ozorai 1889. sz. tkvben foglalt 449. ö. i. sz. ház s 
100 □-ül házhelyre 48 kor. az ozorai 2385. sz. tkvben 
foglalt 101. hrsz. 2 hold 1. oszt. szántóra 784 kor. 
az ozorai 2525. sz. tkvben felvett, 141. hisz. .11.1 J2 
□-öl szellőre 116 kor. és az ozorai 2089. sz. tkvben 
lóglak 13. hrsz. 2 hold 1. oszt., szántóra 287 kor. 
kikiáltási árban Ozora község házához 1900. éti 
november hé 17. napjának <1. e. 9 órájára kitűzött 
árverés az 1881. : LX. t.-cz. 107. § a alapján Vis­
niczki Miléva végrehajtató érdekében és 300 kor. 
tőke követelése s jár. kielégítése végett megtar­
tatni fog.

Pancsován 1900. évi augustus hó 31.
IN zi ii o v,

V ó e- V i a é u.

1(5527. sz.
1!)00. tkv.

Végzés, ámrési ééIiiéíi tivoiiai.
A pancsovai kir. törvénj'szék mint tkvi ható­

ság az előterjesztett kérelem folytán Mikl.va Mlta 
szeíkerini lakos javára 80 kor. tőke, ennek, 189i. évi 
november hó (1 napjától járó 6°/„ kamata, 89 kor. 
90 fillér eddigi 10 kor. 50 fill, jelenlegi és meg fel­
merülendő költség kielégítése végett az 1881. <>->•
t.-cz. 144. §-a alapján s 146. g-a értelmében Mlklyn 
Kata Mikl.va Vláda és kisk. Mikl.va Márké szeíkerini 
lakosok ellen a Széfkérin községben fekvő es a 10 j- 
589. sz. tkvben foglalt,: 1.) 37. sz. ház es 400 [J-ol 
házhelyre 264 kor. 2.) 1. dűlő 114. hrsz. 21™ hold 
I. oszt. szántóra °/7-ére 464 kor. 3.) 26. hrsz. 1 •
hold III. oszt. kaszállóra 58 kor. 4.) 87. hrsz. 30 j—]-ól 
kertre 6 kor. becsárban az árverést elrendeli s azt, 
valamint a megállapított feltételeket ezennel köz­
hírré teszi.

A nyilvános árverési Szetkerin község házában 
) 900. évi október hó 15. napján <1. e. 9 órakor fog
megtartatni a következő, úgy a tkvi hivatalban, mint 
a Szefkerin községben kifüggesztett s megtekinthető 
feltételek mellett.

1. ) Kikiáltási ár a becsár.
2. ) Ezen árverésen a fenti ingatlan a kikiáltás1 

áron alól is fog eladatni.
3. ) Az árverezni szándékozok tartoznak az in­

gatlan becsárának 10%-át vagy is 26 kor. 40 fill. 
46 kor. 40 fill., 6 kor. 80 fill, és 60 fill, készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírokban a kiküldött kezei- 
liesz letenni.

Pancsován 1900. évi augusztus hó 30-án.
Kir. tvszk. mint tkvi hatóság.

IN ti u e i%
i.i kir. ívsz fik i kiró.

37, sz.

A fővárosba utazók különös figyelmébe!
Atelier fr44«

Budapest, VI., Nagymező utcza 28.
a Somossy mulatóval szemben.

Hilünő képek. Olcsó ói*.
XnirvohhitltsoU Mvmily réKi lánytáp «tán, :i IegkHIh.m.l. IÚ- 
Mic-ll.;;,., áletnngysngig ás azon Mill is. - Ár: 10-101) korona.

TRflOE

Legujíibb

Villanyvllágitás veze­
ték és akkumulátor nél­
kül. Minden pillanatban, 
szél és zivatarban egy­
formán funkczionál. Az 
egyedül abszolút tűzbiz­
tos világítás füst, piszok 
és nedvesség nélkül. Új­
szerű, könnyű és tartós 
(3 havi jótállás) száraz 
elemek. — Zseblámpák,

gázgyujtók, házi-, kerékpár- és kocsilámpák, érez 
és fényképlámpák stb. igen Ízléses kivitelben. Al­
kalmas ajándék: Villanyos nyakkendőtűk és vilá­
gított gomblyuk-rózsák.

Kizárólagos elárusitás utánvét mellett..
American & International Trading-Association.

,.s Budapest, Nádor-utcza 16.

í-i ktliiró.

ZISKA J.
Rostély György utóda

ajánl : 11 6
T (j/!()<! )) fi tizeden- «* százados minőségit.

HID-MÉRLEGEKET.
A budapesti árú- és értéktőzsde szállítója.

Iroda és raktár:
BUDAPEST, VI., Eötvös utcza 34.

Alapittatott: 1872.
Javítások pontosan. Árjegyzék bérmentve.

■Ám

I)r. LENGI EL 
NYÍRFA- <► <> 
A BALZSAM

kir. szab. Svédhonra.
Már magában véve azon növényi nedv, amely 
a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét meg­
fúrjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb 
Hzépitó'szer volt ismeretes, iia azonban ezen 
nedv a feltaláló utasításai szerint balzsammá 
alakiitutik át, csak akkor nyer úgyszólván cso­
dálatos hatást. Ha este megkenjük vele az 
arezot vagv más bőrrészeket, már másnap csak­
nem észrevétlenül pikkelyek válnak le.a bőr­

ről, amely ez által fehérré és gyöngéddé válik.
Ezen balzsam kisimítja az arezon a rán-zokat és himlőhelyeket, ifjú arc/.
8 int. a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz : a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, máj foltot es anyajegyeket, orrvuros- 
Béget bőratkát s a bőr minden más egyéb tisztátlansagat. Ara egy kor­
sónak használati utasítással 3 korona. Kapható minden jobb gyógyszer 

tárban.
A mi fabalzsam által puhává lelt bőr konzerválására ajánlató < ezzel 

egyidejűleg a dr. Leng’iel-féle

g£«r O po-krémet
használni. Egy tégely 1 kor. 20 till.

A dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan
jjérré teszi és hivatva van a balzsam jó hatását tokozni. Egy darab ni a 

1 korona 20 fillér. ^
Főraktár Magyarország részére : TÖRÖK JÓZSEF g><>8\> ■ 

szertár ti Budapesten, Király-uteza 12.
13-9 _________ __________ _____________________________

G c/Y V“ c) G V*- - Tv» V G c/Tv í cJ to. * • ' * ^ ^ ^ ^ ^

2^ Iskolalíiinyvek és tanszerek.
v W- W w w ttr-w-nr-w-w- lí'nrv w «non. w w~w -w"i*r w w w ww -W Ttnr-w ír» -« -«rw-i.nir w j,? -« w -w-f.r w

A városi iskolák államosítása folytán, valamint a m. kir. állami fogymnasium új tanterve ^ 

alapján, őzen intézetek részére szükséges

UJ TANKÖNYVEK,
továbbá az összes

helybeli m. k. áll. tanintézetek részére szükséges TANKÖNYVEK
IC a» legrcLjafb'to Irieud.sis'basn.

a hivatalos iskolakönyv-jegyzék szerinti eredeti árakon, kötve vagy kötetlenül, azonnal kaphatók

WITTIGSCHLAGER C. könyvkereskedésében
ZFa-rxcsoxra-inL, G^rorxio^-’U-tcza,

* 2 valamint a

© * o e F I Ó K Ü « L E T B E N ® e ® ®
™ KOLOSTOR-UTCZA. ^

Ugyanott mindennemű tanszerek a legjobb minőségben kaphatók.

^ Kiadótulajdonos : Feymann (iyula.

HP fs g I II I
Nyom. Wittigschlager C.-nál Pancsován.
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